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Sitz in Brixen
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Sede a Bressanone
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES BEZIRKSAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMPRENSORIALE

Sitzung vom/Seduta del 29.07.2026

Uhr/Ore 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  am  Sitz  der 
Bezirksgemeinschaft  Eisacktal,  Ansitz  „Lachmüller“,  Brixen,  die 
Mitglieder des Bezirksausschusses versammelt.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente codice 
degli  enti locali  della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
vennero  per  oggi  convocati,  presso  la  sede  della  Comunità 
Comprensoriale  Valle  Isarco  “Lachmüller”,  Bressanone,  i 
componenti della Giunta Comprensoriale.

Anwesend sind die Frauen/Herren: Sono presenti i seguenti signore/i:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Walter Baumgartner (Präsident/Presidente)  
Mario Cappelletti (Vizepräsident/Vicepresidente) X 
Paula Bacher (Mitglied/Membro)  
Michael Gamper (Mitglied/Membro)  
Susanne Rieder (Mitglied/Membro)  

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  der 
Bezirksgemeinschaft, Herr

Assiste il  Segretario Generale della Comunità Comprensoriale, 
signor

 Meinhard Hochwieser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell'adunanza, il signor

 Walter Baumgartner

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und erklärt die 
Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Presidente  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden

GEGENSTAND:

La Giunta passa alla trattazione del seguente

OGGETTO:

AOV Rahmenvereinbarung "ENERGY - Dritte Ausgabe 
-  Lieferung  von  Grünstrom und der  dazugehörigen 
Dienstleistungen" - Technische Verlängerung für den 
Zeitraum 16.08.2026 - 14.02.2027

Convenzione quadro ACP "ENERGY - Terza edizione - 
Fornitura  di  energia  elettrica  verde  con  i  relativi 
servizi  connessi"  -  Proroga  tecnica  per  il  periodo 
16.08.2026 - 14.02.2027
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AOV Rahmenvereinbarung "ENERGY -  Dritte  Ausgabe - 
Lieferung von Grünstrom und der dazugehörigen Dienst-
leistungen" - Technische Verlängerung für den Zeitraum 
16.08.2026 - 14.02.2027

Convenzione quadro ACP "ENERGY - Terza edizione - For-
nitura di energia elettrica verde con i relativi servizi con-
nessi"  -  Proroga  tecnica  per  il  periodo  16.08.2026  - 
14.02.2027

Vorausgeschickt, dass, gemäß Art. 21-ter, Abs. 2 des LG Nr. 
1/2002, die öffentlichen Auftraggeber laut Art. 2, Abs. 2 des 
LG 16/2015 in erster Linie auf die Rahmenvereinbarungen, die 
von der AOV (Agentur für öffentliche Verträge) abgeschlossen 
werden, zurückgreifen;

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP n. 1/2002, le 
amministrazioni aggiudicatrici di cui all’art. 2, comma 2 della 
LP n. 16/2015, ricorrono primariamente alle convenzioni-qua-
dro stipulate dall’ACP (Agenzia per i contratti pubblici);

Festgehalten, dass, gemäß Art. 28, Abs. 2 des LG 16/2015, der 
Auftrag nicht in einzeln zu vergebende Lose unterteilt wird, 
weil es sich um einen reinen Lieferauftrag handelt;

Precisato  che,  ai  sensi  dell’art.  28,  comma  2,  LP  16/2015, 
l’appalto non è suddiviso in lotti aggiudicabili separatamente, 
perché si tratta di una fornitura;

Festgestellt, dass mit Beschluss des Bezirksausschusses Nr. 48 
vom  21.02.2024  der  Beitritt  zur  AOV  Rahmenvereinbarung 
"ENERGY - Dritte Ausgabe - Lieferung von Grünstrom und der 
dazugehörigen Dienstleistungen", welche zwischen der AOV - 
Agentur für öffentliche Verträge der Autonomen Provinz Bo-
zen und der Firma Alperia Smart Services GmbH mit Sitz in 
Bozen abgeschlossen wurde, für den Zeitraum 26.02.2024 – 
25.02.2025 genehmigt wurde;

Rilevato che con deliberazione della Giunta Comprensoriale n. 
48 del 21.02.2024 è stata approvata l’adesione alla convenzio-
ne quadro ACP "ENERGY - Terza edizione - Fornitura di ener-
gia elettrica verde con i relativi servizi connessi", stipulata tra 
l’ACP - Agenzia per i contratti pubblici della Provincia Auto-
noma di Bolzano e la ditta Alperia Smart Services Srl con sede 
a Bolzano, per il periodo 26.02.2024 – 25.02.2025;

Darauf hingewiesen, dass der Art. 5 der Rahmenvereinbarung 
die Möglichkeit einer Verlängerung bis zum 15.02.2026 vor-
sah;

Dato atto che l’art. 5 della convenzione quadro prevedeva la 
possibilità di una proroga fino al 15.02.2026;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksausschusses 
Nr. 231 vom 09.07.2025 betreffend die Verlängerung des Bei-
tritts  zur  Vereinbarung  für  den  Zeitraum  01.08.2025  – 
15.02.2026;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comprensoriale  n.  231  del 
09.07.2025 relativa alla proroga dell'adesione alla convenzio-
ne per il periodo 01.08.2025 – 15.02.2026;

Zur Kenntnis genommen, dass mit Beschluss des Bezirksaus-
schusses Nr. 60 vom 11.02.2026 eine weitere technische Ver-
längerung für den Zeitraum 16.02.2026 – 15.08.2026 geneh-
migt wurde;

Preso atto che con delibera della Giunta Comprensoriale n. 60 
dell'11.02.2026 è stata approvata un’ulteriore proroga tecnica 
per il periodo 16.02.2026 – 15.08.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  der  AOV  vom 
08.07.2026, wonach mit Dekret Nr. 18 vom 08.07.2026 gemäß 
Art. 120, Abs. 11 des GvD Nr. 36/2023 die technische Verlän-
gerung  der  gegenständlichen  Rahmenvereinbarung  zu  den 
bisherigen Bedingungen bis zum 14.02.2027 genehmigt wur-
de, um die Kontinuität der Stromlieferung für die der Rah-
menvereinbarung  beigetretenen  Verwaltungen  bis  zur  Zu-
schlagserteilung der neuen Rahmenvereinbarung und deren 
Aktivierung im Portal Ausschreibungen Südtirol sicherzustel-
len;

Vista la nota dell’ACP dell'08.07.2026, con la quale si comuni-
ca che con Decreto n. 18 dell'08.07.2026 è stata disposta, ai 
sensi dell’articolo 120, comma 11 del D.Lgs 36/2023, la proro-
ga tecnica della convenzione quadro in oggetto alle condizio-
ni precedenti fino al 14.02.2027, in modo da garantire la con-
tinuità della fornitura di energia elettrica alle amministrazioni 
aderenti,  nelle  more  della  conclusione  della  procedura  per 
l’aggiudicazione della nuova convenzione e la sua attivazione 
sul portale appalti;

Festgestellt, dass der maximal verfügbare Betrag der dritten 
Bestellung der Bezirksgemeinschaft  Eisacktal  mit  Ende Sep-
tember 2026 ausgeschöpft sein wird;

Constatato che l’importo massimo disponibile del terzo ordi-
ne della Comunità Comprensoriale Valle Isarco sarà esaurito 
entro la fine del mese di settembre 2026;

In Folge dessen für notwendig erachtet, den Beitritt zur AOV 
Rahmenvereinbarung "ENERGY - Dritte Ausgabe - Lieferung 
von Grünstrom und der dazugehörigen Dienstleistungen" für 
den Zeitraum vom 16.08.2026 bis 14.02.2027 zu verlängern 
und eine neue Bestellung über das Informationssystem öf-
fentliche Verträge (ISOV) der Autonomen Provinz Bozen vor-
zunehmen, da es sich um einen unerlässlichen Dienst für die 
Körperschaft handelt;

Ritenuto quindi necessario prorogare l’adesione alla conven-
zione quadro ACP "ENERGY -  Terza edizione -  Fornitura di 
energia elettrica verde con i relativi servizi connessi" per il pe-
riodo dal 16.08.2026 al 14.02.2027, effettuando un nuovo or-
dine tramite il  Sistema Informatico Contratti  Pubblici  (SICP) 
della Provincia Autonoma di Bolzano in quanto trattasi di un 
servizio indispensabile per l’ente;



Festgestellt, dass der Bieter erklärt im Besitz der allgemeinen 
Voraussetzungen gemäß Art.  95  des  GvD Nr.  36/2023 und 
falls  verlangt, auch der technisch-professionellen Vorausset-
zungen zu sein;

Constatato che l’offerente dichiara di essere in possesso dei 
requisiti di carattere generale ai sensi dell’art. 95 del D.Lgs n. 
36/2023, nonché in possesso dei requisiti tecnico-professio-
nali, ove richiesti;

Nach Einsichtnahme in den Art.  26,  Abs.  1,  Bst.  b),  des LG 
16/2015;

Visto l’art. 26, co. 1, lett. b), della LP 16/2015;

Nach Einsichtnahme in das GvD 36/2023 und entsprechende 
Anhänge;

Visto il D.Lgs 36/2023 e rispettivi allegati;

Nach Einsicht in die geltende Verordnung zur Regelung der 
Verträge, genehmigt mit Beschluss des Bezirksrates Nr. 3 vom 
09.02.2024;

Visto il vigente regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio Comprensoriale n. 3 
del 09.02.2024;

Nach Einsichtnahme in folgende Gutachten hinsichtlich des 
zu  behandelnden  Gegenstandes,  welche  im Sinne  des  Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurden:

Visti i seguenti pareri relativi all'oggetto da trattare, espressi 
ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

- Positives, fachliches Gutachten, abgegeben am 27.07.2026 
vom Dienstverantwortlichen, Hannes Gruber
digitaler Fingerabdruck – Hash
ORgQj4EsklXcMTkXd+L81zcskfgLad2IMHGW7avVdh4=

- parere tecnico Positivo espresso il 27.07.2026 dal responsa-
bile del servizio Hannes Gruber 
impronta digitale – hash
ORgQj4EsklXcMTkXd+L81zcskfgLad2IMHGW7avVdh4=

- Positives, buchhalterisches Gutachten, abgegeben am 
27.07.2026 vom Finanzdienst, Hannes Gruber
digitaler Fingerabdruck – Hash
pezx9VjU8PxcZUmuqAyhKMIlei1dRex0MagnXIXjZss=

- parere contabile Positivo espresso il 27.07.2026 dal servizio 
finanziario Hannes Gruber
impronta digitale – hash
pezx9VjU8PxcZUmuqAyhKMIlei1dRex0MagnXIXjZss=

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvollzugsplan i.g.F.; Visto il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
RG vom 03.05.2018, Nr. 2, sowie in die geltende Satzung;

Visto il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, n. 2, non-
ché lo statuto vigente;

Dies vorausgesetzt fasst der Bezirksausschuss einstimmig in 
gesetzesmäßiger Form folgenden

Tutto ciò premesso la Giunta Comprensoriale ad unanimità di 
voti espressi in forma legale

B e s c h l u s s : d e l i b e r a :

 1. Aus den in den Prämissen angeführten Gründen die tech-
nische Verlängerung des Beitritts zur AOV Rahmenverein-
barung „ENERGY - dritte Ausgabe - Lieferung von Grün-
strom und der dazugehörigen Dienstleistungen",  abge-
schlossen zwischen der Agentur für öffentliche Verträge - 
AOV der Autonomen Provinz Bozen und der Firma Alpe-
ria Smart Services GmbH mit Sitz in Bozen, MwSt.-Num-
mer 01745520211, vom 16.08.2026 bis 14.02.2027, zu ei-
nem geschätzten Betrag von Euro 260.000,00 zuzüglich 
22%  MwSt.,  also  über  einen  Gesamtbetrag  von  Euro 
317.200,00, zu genehmigen.

 1. Di approvare per i motivi espressi in premessa la proroga 
tecnica  dell’adesione  alla  convenzione  quadro  ACP 
“ENERGY - terza edizione - Fornitura di energia elettrica 
verde con i relativi servizi connessi”, stipulata tra l’Agen-
zia per i Contratti Pubblici - ACP della Provincia Autono-
ma di Bolzano e la ditta Alperia Smart Services Srl con se-
de a Bolzano, partita IVA 01745520211, dal 16.08.2026 al 
14.02.2027, per un importo presunto di Euro 260.000,00 
più 22% IVA, ovvero per un importo complessivo di Euro 
317.200,00.

 2. Festzuhalten, dass Herr Hannes Gruber der einzige Pro-
jektverantwortliche  (EPV)  im  Sinne  des  Art.  6  des  LG 
16/2015 ist.

 2. Di dare atto che il signor Hannes Gruber è il responsabile 
unico  del  progetto  (RUP)  ai  sensi  dell’art.  6  della  LP 
16/2015.

 3. Der im Betreff genannte Auftrag unterliegt der vorheri-
gen Kontrolle über die Übernahme aller Verpflichtungen 
in Zusammenhang mit  der Rückverfolgbarkeit  der Zah-
lungen von Seiten der Auftragnehmer laut Art. 3 des Ge-
setzes vom 13.08.2010, Nr. 136.

 3. Di subordinare l'incarico di cui all'oggetto alla preventiva 
verifica  di  assunzione da parte  della  ditta  incaricata  di 
tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui 
all'art. 3 della Legge 13.08.2010, n. 136.



 4. Im Sinne des Art.  1,  Abs.  7 des Gesetzes Nr.  135 vom 
07.08.2012 („Spending Review“) muss der abzuschließen-
de Vertrag eine auflösende Bedingung und die Möglich-
keit der Preisanpassung an nachfolgende Rahmenverein-
barungen der AOV beinhalten, sofern die Vereinbarungen 
vorteilhaftere wirtschaftliche Bedingungen vorsehen.

 4. Ai sensi dell'art.  1,  co. 7 della Legge 07.08.2012 n. 135 
(“Spending Review”) il contratto da stipulare dovrà essere 
sottoposto a condizione risolutiva con possibilità di ade-
guamento ai corrispettivi nel caso di intervenuta disponi-
bilità  di  convenzioni-quadro  della  ACP  che  prevedano 
condizioni di maggior vantaggio economico.

 5. Die Zahlung der Rechnung mittels Liquidierungsakt ge-
mäß Durchführungsbestimmungen zum geltenden Haus-
haltsvollzugsplan durch den verantwortlichen Funktionär 
zu veranlassen.

 5. Di disporre che il pagamento della fattura avvenga con 
atto di liquidazione secondo le disposizioni di attuazione 
del vigente Piano esecutivo di gestione da parte del fun-
zionario responsabile.

 6. Die diesbezügliche Ausgabe wie folgt anzulasten:  6. Di imputare la relativa spesa come segue:

Betrag
Importo

KS
CC

Ueb Kapitel Artikel
Ueb Capitolo Articolo

5. Ebene 
5° Livello

Komp.-Jahr
Anno comp.

Feststellung/Verpflichtung Nr.
N. accertamento/impegno

190.320,00 € Div. 20500 U.1.03.02.05.004 2026
126.880,00 € Div. 20500 U.1.03.02.05.004 2027

 7. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, im Sinne des 
Art. 183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2), während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen,  beim  Bezirksausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf des 
Veröffentlichungszeitraumes  dieses  Beschlusses  kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs 
eingereicht werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage.

 7. Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comprensoriale opposi-
zione avverso la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 
183, 5° comma del codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2). 
Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di pubblicazio-
ne della delibera può essere presentato ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambito 
dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricorrere 
è di 30 giorni. 

********** **********



Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Präsident - Il Presidente
  -  Walter Baumgartner -

Der Generalsekretär - Il Segretario Generale
 -  Meinhard Hochwieser -
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